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CORPORATE RATE AGREEMENT
This Agreement is entered into this February 4", 2025
Between:

UAB Ramusis pamarys, Mercure Klaipeda City, a
company registered in the Republic of Lithuania with the
registry number 135512890 and whose registered office is
at Sauliy str. 28, LT-92231, Klaipéda, the Republic of
Lithuania (hereinafter: the HOTEL); and

Klaipédos miesto savivaldybés koncertiné jstaiga
Klaipédos koncerty salé a company registered in
Republic of Lithuania with the registry number 300101372,
and whose registered office is at Sauliy g. 36, LT-92231
Klaipéda (hereinafter: the COMPANY),

hereinafter individually referred to as a PARTY or
collectively as the PARTIES.

WHEREAS the HOTEL is operating as Mercure Klaipeda
City,

WHEREAS the COMPANY operates its business in the
geographic area where the HOTEL is located. It is expected
that a substantial number of hotel room nights are locally
consumed by the COMPANY and its affiliates and their
respective employees, consultants, suppliers and guests
(hereinafter GUESTS). It is expected that due to the
COMPANY’s business activity the estimated number of
hotel room nights as set out and agreed to in this Agreement
will be reached. The HOTEL is wiling to offer the
COMPANY pre-agreed terms for overnights stays to attract
GUESTS to the HOTEL.

NOW THEREFORE in consideration of the undertakings
and covenants contained herein, the PARTIES agree as
follows:

Rates & Availability

1. The HOTEL agrees to offer the COMPANY a pre-
defined non-commissionable room rates for
individual guest only (“Corporate Rates”).

2. The Corporate Rates are based on a projected
production of 5 500 EUR (five thousand Euros)
service revenues at the HOTEL during the term
of the Agreement. The above stated estimated
service revenues are preliminary and provisional:
The COMPANY is not obliged to order the
services for the estimated amount; The HOTEL is
not obliged to provide services for the estimated
amount.

3. The Corporate Rate is subject to availability.

See below other information relating to the Corporate
Rates.
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ISTAIGAS KAINY SUTARTIS
Si sutartis sudaryta 2025 m. vasario mén. 4 d.
Tarp:

UAB Ramusis Pamarys, VieSbutis Mercure Klaipeda City,
jmonés registruotos Lietuvoje, registracijos numeris
135512890, registruotos buveinés adresas Sauliy g. 28, LT-
92231, Klaipéda, Lietuva (toliau vadinama ,VIESBUTIS") ir

Klaipédos miesto savivaldybés koncertiné jstaiga
Klaipédos koncerty salé, staigos registruotos Lietuvoje,
registracijos numeris 300101372, registruotos buveinés
Sauliy g. 36, LT-92231 Klaipéda, (toliau vadinama
JSTAIGA") ir

toliau atskirai vadinamos ,3alimi*, o kartu ,Salimis".

KADANGI VIESBUTIS veikia kaip Mercure Klaipeda City; ir

KADANGI |STAIGA vysto savo veikla geografinéje
vietovéje, kurioje jsikires VIESBUTIS - tikimasi, kad
ISTAIGA iir jos filialai, jy darbuotojai, konsultantai, tiekéjai ir
sveciai (toliau vadinami ,Sveciais®) uzsakys Sioje sutartyje
numatytg nakvyniy skaigiy. VIESBUTIS sidlo |STAIGAI i§
anksto sutartas apgyvendinimo VIESBUTYJE salygas.

TAIGI, atsizvelgiant | Sioje Sutartyje nustatytus
jsipareigojimus, Salys susitaria taip:

Kainos

1. VIESBUTIS |STAIGAI siilo i§ anksto nustatytas
kambariy kainas tik individualiems sveciams (toliau
vadinama ,Jstaigos kainos”).

2. JSTAIGOS kainos sillomos atsizvelgiant j numatomg
|STAIGOS uzsakyty paslaugy pajamas: 5 500 EUR,
(penkis  tokstangius eury) sutarties galiojimo
laikotarpiu. Nurodytos numatomos uzsakyty paslaugy
pajamos yra preliminarios ir negalutinés: JSTAIGA
nejsipareigoja uzsakyti paslaugy uz numatomg suma;
VIESBUTIS nejsipareigoja suteikti paslaugy uz
numatomag suma.

3. Kainos galioja priklausomai nuo esamy laisvy
kambariy skai€iaus

Apacioje informacija apie jkainius
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Currency / Valiuta: EUR

Valid Days Dates o Superior single i ;
(1(Mo) - = Classic single room Privilege single room
(Al dates are inclusive of nights stay room
7(Su
1-7* 01/01/25 to 31/03/25 75 85 100
1-7 01/04/25 to 31/08/25 90 100 115
1-7 01/09/25 to 31/12/25 80 90 105

Taxes & Other Fees / Mokesciai:

VAT / PVM: 9 %: Included in the rate / Jskaiiuota j kambario kaing: [X] Yes/Taip [] No/Ne
Breakfast / Pusryciai: Included / |skaiciuoti: [X] Yes/Taip [] No/Ne
Internet Access / Internet/ Wi-fi interneto rySys: Included / Jskaiciuota j kambario kaing [X] Yes/Taip [] No/Ne
Papildomi pusry¢iai asmeniui / Additional breakfast: 15 EUR nakgiai / night

Parking / Parkingas: 10 EUR nakgciai / night
Pillow fee: 1 EUR per night

Other / Kita: Blackout dates / Datos, kai negalioja jstaigos sutartiné kaina:

2024.12.30 - 2025.01.01
2025.07.24 — 2025.07.26
2025.08.15 - 2025.08.17

ACCOMMODATION
CONDITIONS

SERVICES’ TERMS AND

The HOTELS’ accommodation services to Guests shall be
governed by the terms and conditions set out in Annex 1 to
this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the PARTIES have executed or
caused this Agreement to be executed by their duly
authorized officers, all as of the day and year first above
written.

COMPANY NAME

Klaipédos miesto savivaldybés koncertiné
jstaiga Klaipédos koncerty salé

Sauliy g. 36, LT-92231 Klaipéda, Lietuva

Jmonés kodas: 300101372

a.s. LT 167300010089410197

Signature/ Parasas:

Name/Vardas, pavardé:

Position/ Pareigos:
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SALYGOS IR REIKALAVIMAI

VieSbucio teikiamy apgyvendinimo paslaugy salygos ir
reikalavimai nurodyti Sios sutarties Priede Nr. 1

TAI PATVIRTINDAMI, tinkamai jgalioti Saliy atstovai
pasiraso Sig Sutartj auks$ciau nurodytg dieng.

HOTEL LEGAL NAME

UAB Ramusis pamarys

Mercure Klaipeda City

Imonés kodas: 135512890

Jmonés PVM kodas: LT355128917
Sauliy g. 28, LT-92231, Klaipeda, Lietuva

Signature/ Sudare:

Position/ Pareigos: Sales and Marketing Manager /
Pardavimy ir rinkodaros vadové

Signature/ Parasas:

Name/Vardas, pavardé: Ernestas Zelenius

Position/ Pareigos: VieSbucio vadovas / General Manager
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Annex 1 — Corporate Rate Agreement Accommodation
Services’ Terms and Conditions

1.

Verified by MarkSign.It

Reservation Procedure and payment

1.1. Reservation can be made:
By email: HB991@ACCOR.COM,
By phone: +370 46 490 800
By fax: +370 46 490 815
The COMPANY shall carefully instruct its affiliates,
employees and any third party who might be
entitled to use the company rate (i.e. consultants,
agents, suppliers) about the restrictions for use of
the company rate and shall take all appropriate
measures to avoid any misuse. The COMPANY
shall keep the company rate confidential and shall
instruct its employees, affiliates and other
beneficiaries of the company rate to keep it strictly
confidential.

1.2. The HOTEL shall provide the COMPANY and the
Guest with a confirmation number for every
reservation, provided that the required room(s)
is/are available for the requested period.

1.3. All non-guaranteed reservations are kept fill
15:00h local time on the arrival day. The HOTEL
is obliged to keep all guaranteed reservations until
12:00h local time on the following day.

1.4. Check in time is 15:00h and latest check-out time
is 12:00h local time.

1.5. The HOTEL’s general terms and conditions for
hotel services apply, unless set out otherwise
herein; payment of rendered services shall be
made by the Guest upon check-out, unless stated
differently at the time of booking confirmed by the
HOTEL.

Cancellation Procedure

2.1. Cancellation of a hotel room reservation can be
made without any penalty not later than 14:00h
local time on the day of arrival unless stated
differently in the reservation confirmation.

2.2. Should the COMPANY or the Guest cancel a hotel
room reservation after the due date or time, or
should the Guest fail to check in at the HOTEL on
the arrival date set out in the reservation
confirmation, the Guest is considered as “no show”
and the COMPANY or the Guest shall pay the
HOTEL a penalty equal to the for the first night
according to the terms of booking as set out in the
reservation confirmation.

2.3. The HOTEL reserves the right to amend the terms
for guaranteed reservation, cancellation and
payment during special events (i.e. trade fairs,
government summits a.0.), subject to the company
rate being applicable and subject to the HOTEL'’s
prior notice of such amended terms to the
COMPANY.

Changes to Taxes or Other Charges

3.1. If official government or local authorities-imposed
taxes and/or service charges included in the
Corporate Rates change during the duration of this
Agreement, the Corporate Rates will change
accordingly and the revised Corporate Rates will
be notified to the COMPANY in writing by the
HOTEL. The revised Corporate Rates shall apply
as from the day specified in the HOTEL's notice to
the COMPANY, to existing reservation and all
future reservations.

3.2. If the payment is done by bank transfer by
COMPANY after check out, this agreement stands
for guarantee letter confirming that the invoice will
be paid within 14 days from the invoice issue date;
otherwise, the delay fee of 0.02% will be charged

PRIEDAS Nr. 1

1.

Rezervacijos tvarka

1.1. Rezervacijg galima atlikti:
El. pastu: HB991@ACCOR.COM,
Telefonu: +370 46 490 800
Faksu: +370 46 490 815
Rezervuojant  bitina  nurodyti  |[STAIGOS
pavadinima. JSTAIGA turi atidziai paaiskinti savo
filialams, darbuotojams ir treiosioms Salims, kurie
gali naudoti ]STAIGOS kaing (t.y. konsultantams,
atstovams, tiekéjams), naudojimo apribojimus ir
imtis visy reikiamy priemoniy, kad kaina baty
naudojama tinkamai. JSTAIGOS kaina yra
konfidenciali ir ji turi nurodyti savo darbuotojams,
filialams ir kitiems asmenims tai laikyti grieztoje
paslaptyje

1.2. |STAIGAIir Svegiui VIESBUTIS nurodo kiekvienos
rezervacijos patvirtinimo numerj, jei uzsakomu
laikotarpiu yra pageidaujamy laisvy kambariy.

1.3. VIESBUTIS turi uztikrinti garantuotas rezervacijas
iki iSvykimo dienos, 12:00 val. vietos laiku.
Negarantuotos  rezervacijos saugomos ki
atvykimo dienos, 15:00 val.

1.4. Atvykimo laikas yra nuo 15:00 val., o véliausias
iSsiregistravimo laikas — 12:00 val. vietos laiku.

1.5. Jei nenurodyta kitaip, VIESBUCIO paslaugoms
taikomos bendrosios VIESBUCIO saglygos; uz
paslaugas Sveciai atsiskaito iSsiregistruodami,
nebent uzsakymo metu baty nurodyta kitaip ir
VIESBUTIS tai patvirtina.

AtSaukimo tvarka

2.1. VIESBUCIO kambario rezervacijg galima atSaukti
netaikant jokiy sankcijy pirkéjui, ne véliau kaip iki
atvykimo dienos 14:00 val. vietos laiku, jeigu
rezervacijos patvirtinime nenurodyta kitaip.

2.2. Jei |STAIGA arba Svetias at$aukia VIESBUCIO
rezervacijg véliau arba jei Svelias neatvyksta |
VIESBUT| rezervacijos patvirtinime nurodytg
atvykimo dieng, Svedias laikomas atvykusiu, ir
|STAIGA arba Svecias turi sumokéti bauda, lygig
100 % pirmosios paros kainos pagal rezervacija,
kaip nurodyta rezervacijos patvirtinime.

2.3. VieSbutis pasilieka teise keisti rezervacijos
atSaukimo ir apmokéjimo sglygas specialiy renginiy
metu (prekybinés mugeés, Vyriausybés

auksciausiojo lygio susitikimai ir pan.), priklausomai
nuo taikomos |STAIGOS kainos ir VIESBUCIUI i§
anksto jspéjus ]MONE apie tokius pakeitimus.

Mokes¢iy ir kity mokétiny sumy pakeitimas

3.1 Oficialioms vyriausybés arba vietos valdZios
institucijoms jvedus mokescius ir / arba paslaugy
mokescius, jtakojancius |STAIGOS kainos
pakeitimg Sios Sutarties galiojimo laikotarpiu,
atitinkamai kei¢iamos |STAIGOS kainos, ir apie tai
VIESBUTIS turi pranesti ]STAIGAI rastu. Pakeistos
|STAIGAs kainos taikomos esamai ir visoms
bisimoms rezervacjioms nuo VIESBUCIO
pranesime JSTAIGAI nurodytos dienos.

3.2 Jeigu uz viesbudio paslaugas moka |]STAIGA, Si
sutartis jpareigoja |STAIGA atlikti apmokéjima
pagal pateiktg PVM saskaita-faktirg per 30
kalendoriniy dieny nuo sgskaitos gavimo datos
grynais pinigais, kreditine kortele arba banko
pavedimu. Laiku neatsiskaicius, priskai¢iuojama
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for each delayed day of the total debt amount.
Other hotel services are paid by the guest during
check-out by cash or by credit card.

Liability

4.1.

4.2.

Each Party is fully liable for its non-performance or
undue performance under this Agreement. The
HOTEL shall only be liable for breach in case of
gross negligence or wilful default. In case of its
breach of this Agreement the HOTEL shall only be
obliged to compensate for direct loss and damage
resulting from that breach.

The COMPANY shall severally and jointly with the
Guest(s) be liable for the fulfilment any payment
obligation of the Guests in relation to the use of the
company rate.

Duty of Care

5.1.

The HOTEL represents to fully comply with all
applicable local fire and safety regulations; the
HOTEL pursues regular controls of its technical
installations and customer protection processes to
ensure highest safety and hygiene standards. The
HOTEL undertakes to provide reasonable
advance notification to the COMPANY of any
refurbishment or renovation taking place to the
HOTEL’s property which may impact the guest
stay experience.

Force Majeure

6.1.

6.2.

In the event of a circumstance of “Force Majeure”
which is defined as any circumstances beyond the
control of either Party including but not limited to
any Act of God, fire, flood, adverse weather
conditions, disease, explosion, war, armed
hostilities, act of terrorism, riots, civil commotion,
revolution, blockade, embargo, strike, lock-out, sit-
in, industrial or trade dispute, government action
or inaction, request of a governmental authority or
any form of government, official or regulatory
intervention, either Party shall be entitled to
suspend this Agreement until such time when the
circumstances constituting Force Majeure have
disappeared. Any Guest’s reservation confirmed
for a date within the period of Force Majeure may
be cancelled by HOTEL by written notice to the
Guest with copy to the COMPANY. Each Party
shall nevertheless use its reasonable endeavours
to alleviating the effects of such circumstances
constituting Force Majeure, including agreeing
upon alternative arrangements.

If either Party becomes aware that any
circumstances constituting Force Majeure have
arisen or that any circumstances which may
constitute Force Majeure may arise, it shall
immediately notify the other party by telephone
and/or by facsimile.

Intellectual Property

7.1.

The COMPANY expressly recognizes that it does
not obtain without the express prior written
approval of the HOTEL, any rights to HOTEL'’s or
the HOTEL’s brand licensor's (“Accor Hotel
Group”) materials, trademarks, brand names,
logos and signs, nor any other information, data,
databases, software, design, name or any other
material provided/developed and owned by the
HOTEL or the Accor Hotel Group ("Materials").
The COMPANY shall not use, without the
HOTEL'’s prior written approval, any Materials in
any radio, television or internet marketing or
advertising including with regards to the internet
the use of the Materials in conjunction with paid
listings in search engines, meta tags, keywords,
links and any other means intended to influence

0,02% delspinigiy nuo nesumokétos sumos uz
kiekvieng uzdelstg diena. Uz kitas vieSbucio
paslaugas moka pats svecias iSsiregistravimo metu
grynais pinigais arba kreditine kortele.

4. Atsakomybé

4.1.

4.2.

Kiekviena Salis visiskai atsako uZz savo
isipareigojimy vykdymg pagal S$ig Sutartj.
VIESBUTIS atsako uZ paZeidimus tik didelio
neatsargumo ar tycinio jsipareigojimy nevykdymo
atveju. Pazeides Sutartj, VIESBUTIS atlygina tik
tiesioginius Sio pazeidimo nuostolius ir zalg.
|STAIGA atskirai ir kartu su Sveciu (-ais) yra
atsakinga uz Sveciy mokéjimo |sipareigojimy
vykdymag, naudojant JSTAIGAs kaing.

5. Sauga

5.1 VIESBUTIS turi laikytis visy vietiniy prie$gaisrinés

apsaugos ir saugos taisykliy, reguliariai tikrinti savo
techniniy jrenginiy bdkle ir klienty apsaugos
procediras, siekdamas uztikrinti auksCiausius
saugos ir higienos standartus. VIESBUTIS
isipareigoja prie$ pagrjstg laikg iS anksto pranesti
ISTAIGAI  apie remontg ar renovacijas
VIESBUTYJE, galingius turéti jtakos Svegiy
apgyvendinimui.

6. Nenumatytos aplinkybés

6.1.

6.2.

Nenumatyty aplinkybiy, kurios apibréziamos kaip
jvykiai, kuriy Salis negali valdyti, jskaitant, bet
neapsiribojant stichinémis nelaimémis, gaisru,
potvyniu, nepalankiomis oro salygomis, ligomis,
sprogimais, karu, ginkluotais kariniais veiksmais,
terorizmu, riauSémis, pilietiniais neramumais,
revoliucija, blokada, embargu, jvairiy formy
streiku, lokautu, pramonés ar prekybos gincu,
vyriausybés  veiksmais arba neveikimu,
valstybinés valdZios praSymu ar vyriausybés, jos
pareiguny ar valdymo organy jsikiSimu, atveju bet
kuri Salis turi teise sustabdyti Sios Sutarties
vykdymg kol iSnyks Nenumatytos aplinkybés.
Nenumatyty aplinkybiy metu VIESBUTIS gali
atSaukti patvirtintg Svecio rezervacijg jam apie tai
praneSes rastu, ir praneSimo kopijg nusiuntes
|STAIGAI. Tagiau kiekviena Salis turi déti
pagrjstas pastangas siekdama sumazinti tokiy
Nenumatyty aplinkybiy poveikj, taip pat susitarti
dél alternatyviy priemoniy.

Jei kuri nors Salis suzino, kad susidaré arba gali
susidaryti Nenumatytos aplinkybés, ji nedelsdama
apie tai pranesa kitai Saliai telefonu ir / arba faksu.

7. Intelektiné nuosavybé

7.1)STAIGA aiskiai

pareiSkia, kad be aiSkaus
iSankstinio ragytinio VIESBUCIO sutikimo ji nejgys
jokiy teisiy j VIESBUT] arba VIESBUCIO prekés
Zenklo licencijos turétojo nuosavybe (,Accor Hotel
Group® medziagas, prekiy Zenklus, prekiy zenkly
pavadinimus, logotipus ir Zenklus ir kitg informacija,
duomenis, duomeny bazes, programine jranga,
dizaing, vardg ar kitg VIESBUCIO arba ,Accor Hotel
Group* pateiktg / sukurta ir turimg medziaga (toliau
vadinama ,Medziaga“). Be iSankstinio rastiSko
VIESBUCIO sutikimo |JSTAIGA negali Medziagos
naudoti rinkodarai arba reklamai radijuje,
televizijoje ar internetu, taip pat naudoti jos
interneto mokamose paieSkos sistemose, meta
zymelése, raktiniams Zodziams, nuorodoms ir
kitaip, tuo siekiant jtakoti interneto paieskos
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the results for internet searches invoking the
Materials. Any breach of this clause shall entitle
the HOTEL to terminate this Agreement
immediately without prejudice to any other rights
or remedies that it may have against the
COMPANY.

Indemnity

8.1. The HOTEL shall hold harmless and shall
indemnify the COMPANY in respect of any direct
loss or damage, including penalties, levies, fines,
expense, legal fees and liability incurred by the
COMPANY where such is caused by the HOTEL’s
wrong performance of its duties under this
Agreement. The HOTEL will not be required to so
indemnify the COMPANY to the extent such
liability, claim, cost, expense or damage results
from negligence, wilful misconduct or bad faith on
the part of the COMPANY. The HOTEL will further
not be required to indemnify the COMPANY for
any loss or damage incurred by a Guest while on
the HOTEL's premises and caused by the
HOTEL’s wrong performance of its duties under
the hotel services agreement entered into
between the HOTEL and the Guest upon
reservation.

8.2. The COMPANY shall hold harmless and shall
indemnify the HOTEL in respect of any direct loss
or damage, including third party claims, penalties,
levies, fines, expense, legal fees and liability
incurred by the HOTEL where such is caused by
the COMPANY’s wrong performance of its duties
under this Agreement. The COMPANY will not be
required to so indemnify the HOTEL if such
liability, claim, cost, expense or damage results
from gross negligence, wilful misconduct or bad
faith on the part of the HOTEL.

Validity of the Agreement

9.1. The Agreement will take effect as of the date when
it is signed by both Parties and shall remain
effective until 31.12.2025 (hereinafter the “Term”).

9.2. Each Party is entitled to early terminate this
Agreement for breach, subject to written breach
notice to the other Party describing the breach and
requesting remedial action within an appropriate
deadline. Should the defaulting Party not have
cured the breach within the set deadline, in case
of a payment obligation within 10 (ten) days from
receipt of the notice of breach, the non-defaulting
Party send a termination notice upon the receipt of
which by the defaulting Party this Agreement shall
end.

10. Final provisions

Verified by MarkSign.It

10.1. Amendments or annexes to this Agreement shall
only be valid if in writing and signed by both
Parties. This Agreement supersedes any prior
discussions or negotiations as well as terminates
all prior agreements relating to the subject matter
regulated herein.

10.2. The content and the existence of this Agreement
shall be kept confidential between the Parties, with
the exception of the COMPANY’ being entitled to
share the Corporate Rates with the prospective
Guests.

10.3. This Agreement is subject to the laws of the
country where the HOTEL is located. All disputes,
conflicts and claims arising from or in connection
with this Agreement shall be settled amicably by
the Parties. Should the Parties fail to reach an
amicable settlement, the matter shall be submitted
to the competent court at the HOTEL'’s domicile.

rezultatus. PaZeidus §; reikalavimg VIESBUTIS turi
teise nedelsiant nutraukti Sig Sutartj nepazeidziant
jokiy kity teisiy ar teisés gynimo baduy, kurias jis gali
turéti ]STAIGAS atzvilgiu.

Indemnitetas

8.1. Jei VIESBUTIS netinkamai vykdo $ig Sutartj, jis
atlygina |STAIGAI uz tiesiogine Zalg ar nuostolius,
iskaitant  nuobaudas, rinkliavas, baudas,
pretenzijas, pateiktas saskaitas, mokescius uz
teisines paslaugas ir kitg |STAIGOS atsakomybe.
VIESBUTIS neprisiima atsakomybés ir neatlygina
|STAIGAI uz nuostolius, iSlaidas ar zalg, patirtg dél
|STAIGOS aplaidumo, tycinio nusizengimo ar
nesaziningumo. Taip pat VIESBUTIS neatlygina
ISTAIGAI uz nuostolius, iSlaidas, ar zalg, kuriuos
patiia  VIESBUTYJE vie$édamas Svedias,
VIESBUCIUI netinkamai vykdant savo pareigas,
numatytas VIESBUCIO paslaugy susitarime,
sudarytame tarp VIESBUCIO ir Svecio
rezervacijos metu.

8.2. Jei |STAIGA netinkamai vykdo S$ig Sutartj, ji
atlygina VIESBUCIUI uZ tiesiogine Zalg ar
nuostolius, jskaitant nuobaudas, rinkliavas,
baudas, treCiyjy Saliy reikalavimus ir pateiktas
sgskaitas, mokescCius uz teisines paslaugas ir
VIESBUCIO atsakomybe. |STAIGA neprisiima
atsakomybés ir neatlygina VIESBUCIUI uz
nuostolius, iSlaidas, ar zalg, patirtg dél
VIESBUCIO aplaidumo, tyginio nusizengimo ar
nesaziningumo.

Sutarties galiojimas

9.1. Sutartis jsigalioja nuo dienos, kai jg pasiraso abi
Salys, ir galioja iki 2025 m. gruodzio 31 d. (toliau
vadinama ,Terminas®).

9.2. Kiekviena Salis turi teise nutraukti ig Sutartj prie$
terming dél pazeidimo, jspéjusi kitg Salj rastu, ir
apibidinusi pazeidimag bei paraginusi jj iStaisyti per
atitinkamg laikotarpj. Jeigu Sutartj pazeidzianti
Salis neistaiso pazeidimo per nustatytg laikotarpj,
jei tai yra mokéjimo jsipareigojimas ir
neatsiskaitoma per 10 (deSimt) dieny gavus
prane$im' apie pazeidimg, Sutartj vykdanti Salis
turi nusiysti pranesima apie Sutarties nutraukima,
ir kaltajai Saliai jj gavus, Sutartis nutraukiama.

10. Baigiamosios nuostatos

10.1. Sutarties pakeitimai arba priedai galioja tik juos
sudarius ra$tu ir pasirasius abiem Salims. Si
Sutartis pakeiCia visas ankstesnes diskusijas ar
derybas, taip pat visus ankstesnius susitarimus,
susijusius su Cia aptartu Sutarties dalyku.

10.2. Sutartis ir jos turinys yra konfidenciali informacija
ir Salys negali jos atskleisti paSaliniams
asmenims, iSskyrus tai, kad |STAIGA turi teise
potencialiems Svefiams nurodyti |STAIGAs
kainas.

10.3. éiaiv SutarCiai taikomi $alies, kurioje jsiklres
VIESBUTIS, jstatymai. Visus gincus, konfliktus ir
pretenzijas, kylancius i§ arba susijusius su Sia
Sutartimi, Salys sprendzia derybomis. Salims
nesusitarus, gincai sprendziami kompetentingame
teisme pagal VIESBUCIO buvimo vieta.
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11. Personal Data Protection

11.2.

Notwithstanding any clause to the contrary in this
Agreement or in another agreement between the
Parties:

. The HOTEL acting as a personal data processor

in relation to the personal data transmitted by the
COMPANY will process such personal data as
described in this Agreement. The COMPANY
undertakes, prior to the processing, use or transfer
of personal data, to collect all costumer and other
local consents as are required pursuant to the
local legislation (and/or any applicable privacy
legislation) and to take all such other steps as are
required pursuant to applicable law as may be
desirable in order to enable the HOTEL (and any
involved Accor group entity) to execute this
Agreement and any other agreement between the
Parties.

COMPANY acknowledges and agrees that the
HOTEL (and any involved Accor group entity) will
process personal data of guests for its own
purposes as described in the privacy policy
available on the Accor brand websites. In that
context, Accor group and its affiliates shall have
the right to establish and maintain a central
database where the personal data of any and all
hotel Guests shall be collected and centrally be
controlled by Accor hotel group and this in
accordance with applicable data protection
legislation.

11. Asmens duomeny apsauga

11.1.

11.2.

Nepaisant visy kity $ios sutarties nuostaty, Salys
taip pat jsipareigoja:

VIESBUTIS, veikiantis kaip asmens duomeny
tvarkytojas, susijes su |STAIGOS perduodamais
asmens duomenimis, tvarkys tokius asmens
duomenis, kaip apraSyta Sioje Sutartyje.
VIESBUTIS jsipareigoja prie§ asmens duomeny
tvarkyma, naudojimg ar perdavima surinkti visus
kliento ir kitus vietos nustatytus sutikimus, kuriy
reikalaujama pagal vietos teisés aktus (ir (arba)
bet kokius taikomus privatumo teisés aktus), ir
imtis visy kity veiksmuy, kurie yra reikalaujami
pagal galiojandius jstatymus, kad VIESBUTIS (ir
visi susije Accor grupés subjektai) galéty vykdyti
$ig Sutart] ir bet kurj kitg Saliy susitarima.
|JSTAIGA patvirtina ir sutinka, kad VIESBUTIS (ir
visi susije Accor grupés subjektai) tvarkys sveciy
asmens duomenis savo tikslais, kaip apraSyta
privatumo politikoje, esanCioje Accor prekés
Zenklo svetainéje. Accor vieSbuciy grupé turi teise
sukurti ir prizidréti centring duomeny baze, kurioje
Accor vieSbuciy grupé renka ir centralizuotai
kontroliuoja bet kurio ir visy vieSbucio sveciy
asmens duomenis ir tai vykdo pagal galiojancius
duomeny apsaugos teises aktus.

Saliy para$ai / Signatures of the Parties

Klaipédos miesto savivaldybés koncertinés jstaigos Klaipédos koncerty salé atstovas

Verified by MarkSign.It
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